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RINOX GEL & QUICK PASSIV
Reinigingsinstructies

Instructions de nettoyage
Cleaning instructions

Reinigung



• Aantasting door aerosolen, bijv. in kustgebieden
• Bepaalde chemicaliën of zeepsoorten kunnen het RVS aantasten.
• Chloor tast RVS aan. Als u in een gebied woont met chloorhoudend leidingwater.
• Poetsen van de drain met chloorhoudende of bijtende reinigingsproducten

La corrosion (sous forme de rouille) sur le drain peut 
se produire, mais elle est toujours causée par des élé-
ments qui se retrouvent sur le drain de douche lors de 
l'installation ou pendant l'utilisation. L'acier inoxydab-
le ne rouille pas par lui-même sans influences extéri-
eures.
Les causes courantes de rouille sur le drain sont:

• Dépôts de rouille causés par l'eau ferreuse. Si vous 
vivez dans une région où l'eau du robinet est riche 
en fer. Une fois que l'eau a séché, un voile brun 
rouillé reste sur le drain.
• Particules d'acier flottant à la surface, par exemple 
à proximité des chemins de fers.
• Dégradation par aérosols, par exemple dans les 
zones côtières
• Certains produits chimiques ou savons peuvent 
attaquer l'acier inoxydable.
• Le chlore affecte l'acier inoxydable. Peut se pro-
duire si vous vivez dans une zone avec de l'eau du 
robinet chlorée.
• Lors du nettoyage du drain avec des produits de 
nettoyage chlorés ou caustiques

Korrosion (in Form von Rost) an den Duschkanälen 
kann auftreten, wird jedoch immer durch Elemen-
te verursacht, die während der Installation oder 
während des Gebrauchs auf dem Duschkanal lan-
den. Edelstahl rostet ohne äußere Einflüsse nicht 
von selbst.
Häufige Ursachen für Rost am Abfluss sind:

• Rostablagerungen durch Eisenwasser. Wenn 
Sie in einem Gebiet mit eisenreichem Leitungs-
wasser leben. Nach dem Trocknen des Wassers 
verbleibt ein brauner, rostiger Dunst / Dunst 
auf dem Duschabfluss.
• Auf der Oberfläche schwimmende Stahlparti-
kel, z. B. in der Nähe von Eisenbahnen.
• Abbau durch Aerosole, z. B. in Küstengebieten
• Bestimmte Chemikalien oder Seifen können 
den Edelstahl angreifen.
• Chlor wirkt sich auf Edelstahl aus. Wenn Sie in 
einem Gebiet mit chloriertem Leitungswasser 
leben.
• Beim Reinigen des Duschkanals mit chlorier-
ten oder ätzenden Reinigungsmitteln

Corrosion (in the form of rust) on the drain can occur, but is always caused by elements that end up on the drain 
during installation or during use. Stainless steel will not rust by itself without external influences.
Common causes for rust on the drain are:

• Rust deposits due to ferrous water. If you live in an area with iron-rich tap water. After the water has dried, 
a brown rusty veil / haze will remain on the gutter.
• Steel particles floating on the surface, eg near railways
• Degradation by aerosols, eg in coastal areas
• Certain chemicals or soaps can attack the stainless steel.
• Chlorine affects stainless steel. If you live in an area with chlorinated tap water.
• Cleaning the drain with chlorinated or caustic cleaning products
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Corrosie (onder de vorm van roest) op de drain kan
voorkomen, maar wordt steeds veroorzaakt door
elementen die tijdens de plaatsing of tijdens
gebruik, op de drain terechtkomen. RVS zal zonder
externe invloeden niet uit zichzelf gaan roesten.
Voorkomende oorzaken voor roestvorming op de 
drain zijn:

• Roestafzetting door ijzerhoudend water. Als u in 
een gebied woont met ijzerhoudend leiding-
water. Na het opdrogen van het water, zal er op 
de goot een bruine roestachtige sluier/waas
achterblijven.
• Staaldeeltjes die op het oppervlak neer-
dwarrelen, bv. in de buurt van spoorwegen



Breng de Rinox Gel aan met borstel of spons 
op de plaats van de corrosie. / Appliquer le 
Rinox Gel au moyen d’une brosse ou éponge à 
l’endroit de la corrosion. / Apply the Rinox gel 
with a brush or a sponge where the rust is. / 
Bringen Sie den Rinox Gel mit einem Pinsel oder 
mit einem Schwamm auf der Korrosion.

1

Laat 1 à 2 uur inwerken. / Laissez impregner du-
rant 1 à 2 heures. / Allow the gel to do its work 
by leaving it on the surface for 1 or 2 hours. / 
assen Sie das 1 bis 2 Stunden einweichen.

2

Overvloedig afspoelen met water. / Rincer 
abondament à l’eau claire. / Rinse abundantly 
with water. / Spüllen Sie das reichlich nach mit 
Wasser.

3

Breng de Quick Passiv aan op het zuivere 
oppervlak. / Appliquer le Quick Passiv sur la 
surfaçe propre. / Apply the Quick Passiv on a 
clean and dry surface. / Wenden Sie der Quick 
Passiv auf die reine Oberfläche.

4

5 à 10 min laten inwerken. / Laissez impregner 
durant 5 à 10 minutes. / Wait for 5 or 10 minutes. 
/ Lassen Sie das 5 bis 10 Minute einwirken.

5

Naspoelen is niet noodzakelijk. / Il n’est pas 
nécessaire de rincer. / Rinsing isn’t necessary. / 
Nachspülen ist nicht erforderlich.
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